Juan y profesor de canto. Cassette Performances. Final del lado A.
L. Dale contá la anécdota del viejo.

J:  Yo siempre escuché que tocaba muy mal  [ en el piano.]

P:                                                                   [No toca] toca tu tu parte. y le pifia

Ju. [¿¿ escuchado] 

J. [Le pifia] a todas las notas entonces vos tenés que/ estás haciendo fuerza así ... el tipo canta arriba mío.

P. ¿Cómo canta arriba [tuyo]?

                                     [Pero] no canta hace ... emite sonidos [@@]Está hecho mierda,  es un viejo tiene como...76, 77 años y no puede cantar nada.

P                                                                                                  [@]

J: Entonces vos estás cantado y el viejo está intentando cantar lo mismo,  pero mal. (ruidos que imitan al viejo) [@] y vos tenés que cantar yo ya estoy acostumbrado, ya ni lo escucho pero la primer clase casi me muero. [@]No sabía si cantar, reirme, [salir corriendo]

P:                                                                                                        [Pero él se da cuenta si vos cantás mal?]

J. Y el tipo en teoría te escucha. A veces yo no me escucho porque por lo fuerte que canta él. Y yo digo ¿Cómo carajo me escucha? Porque es- es me tapa.

P. ¿Por qué? ¿Canta fuerte el viejo?=

J:=Sí y grita.

Ju: ¿? ¿Qué tocaba? ¿Qué tocaba el piano? ¿Y qué?  ¿Toca cualqui[era]?
J:                                                                                                         [Sí] si después toca- te toca cualquier nota es más muchas veces tiene-tenemos que parar y me dice “Perdoná” y empezamos de vuel- Una vez me dijo: “Mirá pibe”, estábamos así, que se yo, tocó cualquier cosa y tuvimos que parar, y me dice muy seriamente,”Mirá Juan,  si vos aprendés a cantar conmigo aprendés a cantar con cualquiera”, me dijo. [@][@]

A:(¿)¿Reconocido o qué?

J. Sí, sí es re-fa dentr- [famoso el viejo]

An:                                 [¿Y cómo?] ¿Alguna vez cantó? ¿Y ahora está viejo?

P: Y en una época cantó, sí. El era tenor. O sea no se, porque no se mucho el historial de cantante del tipo.

An: ¿No enseñó.. así a cantantes...? 

P. Y...tiene muchos alumnos...

An:  ¿Buenos?=

P=Buenos...  Muchos están en El Colón, otros en el Argentino, otros afuera. No. no si- si lle-si lo lo escuchan se mueren. Es imposible.

L: Yo quiero ir a escuchar una clase.

J:  Y no, pero no vas a aguantar. Te vas a cagar de la risa y me vas a hacer pasar un papelón digamos que ... (@)

L: Pero yo ya se. Yo ya lo se.

J: No@@

Ju: Andate con un micrófono corbatero y le grabás [todo]

L:                                                                               [Me] voy con una careta.

Ju: (¿) nos reímos todos.

J: No te tapa nada eso.
J:(¿)

L:¿Cómo le va re-mal?

J: Después te cuento. (¿)

L: ¿Dónde le va re-mal? ¿Dónde?

Ju: ¿Ta viejo así ga-ga?

(Se escucha la voz de Jo en una conversación cruzada con P, pero no forma parte de estos intercambios. Hemos marcado esto con[ ]ya que sólo se comprenden enunciados aislados)

(Luego L y A también hablan entre ellas y no intervienen entre Jo y J , también usamos corchetes para los momentos en que hay superposiciones)

J. [ ]No, no. Está muy [lúcido] Aparte se de esos viste que que [ ]  si no saben todo [ ] hacen que  y te la hacen creer, y vos te la crees. [ ]  El tipo te hace comparaciones con cosas que [] ¿‘cómo hace él?’¿viste? [  ]

Ju: Si estuviera Ga-ga [ ](¿)

J: No, no. Está muy lúcido.

J. (Se dirige a otro participante)¿Ya está?

